
Anbauanleitung Fitting Instructions Istruzione

BY  W U N D E R L I C
H

 Bestell Nummer/ Part Number/: 8110376 + 8110378 
Verbreiterung Handprotektor / Hand guard extension / Estensione paramani 

1. Demontieren Sie die originalen Handschutzverbreite-
rungen an den Befestigungsschrauben (Bild A). Ziehen 

Sie es hinten aus dem Befestigungsschlitz.
2.  Schieben Sie die neue Verbreiterung in den Befestigungschlitz 

und sichern Sie die Verbreiterung mit dem O-Ring (Bild B + C).
3.  Legen Sie die Hülse zwischen original Handschutz und Ver-

breiterung ein. Verschrauben Sie den Handschutz und die 
Verbreiterung mit Schraube M5X20 und U- Scheibe (Bild D).

4.  Befestigen Sie die Verbreiterung und den Handschutz in der 
Mitte mit der Schraube M5X12 und U- Scheibe (Bild E).

1. Remove the attachment bolts of the original guard 
extension (Image A) and remove it from the motorcycle 

by carefully pulling it backwards out of the attachment slot.
2.  Push the new extension into the slot and secure it with the 

supplied rubber “O”-ring (image B + C).
3.  Place the supplied spacer between the original hand guard and 

the new extension. Use the supplied M5x20 bolt and washer 
to bolt the extension to the guard (Image D). 

4.  Use the supplied M5x12 bolt and washer to secure the exten-
sion to the guard in the middle.

1. Rimuovere i bulloni di fissaggio dell’estensione del 
paramani originale (figura A). Rimuovere l’estensione 

tirandoolo con attenzione dalla staffa di fissagio.
2.  Installare l’estensione nuova e fissarlo con il “O-Ring” (figure 

B+C).
3.  Posizionare il distanziale in dotazione fra paramani originale ed 

estensione nuova. Fissare l’estensione al paramani utilizzando 
il bullone M5x20 (figura D).

4.  Fissare l’estensione nella parte centrale utilizzando il bullone 
M5x12 e rondella U (E).

Thank you for purchasing our product. Grazie di aver acquistato un prodotto WunderlichVielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.

General note: Our fitting instructions are 
written to the best of our knowledge but 

specifications or details may change. If you have difficulties or have doubts with 
fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. 
Please note that in some cases due to vehicle related tolerances beyond our control 
some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di 
montaggio sono scritte al meglio delle nostre 

possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul 
montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o 
alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al 
veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen 
sind nach bestem Wissen erstellt worden, 

erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen 
oder Zweifel haben, so wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die 
Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für 
fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig 
sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.
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